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tracting States and other States 
entitled to become parties to the 
treaty. 

2. If formulated when signing 
the treaty subject to ratification, 
acceptance or approval, a reser- 
vation must be formally con- 
firmed by the reserving State 
when expressing its consent to 
be bound by the treaty. In such 
a case the reservation shall be 
considered as having been made 
on the date of its confirmation. 

3. An express acceptance of, 
or an objection to, a reserva- 

, tion made previously to confir- 
t mation of the reservation does 
; not itself require confirmation. 

4. The withdrawal of a reser- 
vation or of an objection to a 
reservation must be formulated 
in writing. 

Section 3 
Entry into force and provisional 

application of treaties. 

Article 24. 
Entry into force. 

1. A treaty enters into force 
in such manner and upon such 
date as it may provide or as the 
negotiating States may agree. 

2. Failing any such provision 
or agreement, a treaty enters 
into force as soon as consent to 
be bound by the treaty has been 
established for all the negoti- 
ating States. 

3. When the consent of a 
State to be bound by a treaty is 
established on a date after the 
treaty has come into force, the 
treaty enters into force for that 
State on that date, unless the 
treaty otherwise provides. 

tants et aux autres Etats ayant 
qualité pour devenir parties au 
traité. 

2. Lorsqu'elle est formulée 
lors de la signature du traité 
sous réserve de ratification, 
d'acceptation ou d'approbation, 
une réserve doit être confirmée 
formellement par l'Etat qui en 
est l'auteur, au moment où il 
exprime son consentement à 
être lié par le traité. En pareil 
cas, la réserve sera réputée 
avoir été faite à la date à la- 
quelle elle a été confirmée. 

3. Une acceptation expresse 
d'une réserve ou une objection 
faite à une réserve, si elles sont 
antérieures à la confirmation de 
cette dernière, n'ont pas besoin 
d'être elles-mêmes confirmées. 

4. Le retrait d'une réserve ou 
d'une objection à une réserve 
doit être formulé par écrit. 

Section 3 
Entrée en vigueur des traités 
et application à titre provisoire. 

Article 24. 
Entrée en vigueur, 

1. Un traité entre en vigueur 
suivant les modalités et à la 
date fixées par ses dispositions 
ou par accord entre les Etats 
ayant participé à la négociation. 

2. A défaut de telles disposi- 
tions ou d'un tel accord, un 
traité entre en vigueur dès que 
le consentement à être lié par 
le traité a été établi pour tous 
les Etats ayant participé à la 
négociation. 

3. Lorsque le consentement 
d'un Etat à être lié par un trai- 
té est établi à une date posté- 
rieure à l'entrée en vigueur du- 
dit traité, celui-ci, à moins qu'il 
n'en dispose autrement, entre en 
vigueur à l'égard de cet Etat à 
cette date. 

kontraherende stater og andre 
stater, som er berettiget til at 
blive deltagere i traktaten. 

2. Et forbehold skal, dersom 
det er fremsat ved underteg- 
nelse af traktaten under forbe- 
hold af ratifikation, accept el- 
ler godkendelse, bekræftes for- 
melt af den stat, der tager for- 
beholdet, når denne udtrykker 
sit samtykke til at være bundet 
af traktaten. I et sådant til- 
fælde skal forbeholdet betrag- 
tes som fremsat på datoen for 
dets bekræftelse. 

3. En udtrykkelig godken- 
delse eller indsigelse mod et 
forbehold, som er fremsat for- 
ud for forbeholdets bekræftelse, 
kræver ikke selv nogen be- 
kræftelse. 

4. Tilbagekaldelse af et for- 
behold eller af en indsigelse 
mod et forbehold skal formule- 
res skriftligt. 

Afsnit 3 
Ikrafttrædelse og foreløbig 

anvendelse al traktater. 

Artikel 24. 
Ikrafttrædelse. 

1. En traktat træder i kraft 
på den måde og på den dato, 
som den måtte foreskrive, eller 
som de forhandlende stater 
måtte blive enige om. 

2. I mangel af en sådan be- 
stemmelse eller aftale træder en 
traktat i kraft, så snart alle de 
forhandlende stater har givet 
deres samtykke til at være bun- 
det af traktaten. 

3. Når en stats samtykke til 
at være bundet af en traktat gi- 
ves på et tidspunkt efter trak- 
tatens ikrafttræden, træder 
traktaten i kraft for denne stat 
på det nævnte tidspunkt, med- 
mindre traktaten bestemmer an- 
det. 


